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Beschluss
des Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale

Beschluss Nr. 256 Delibera n.

Sitzung vom 07.07.2026 seduta del

Uhr 19:00 ore

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden im Sitzungssaal des Gemeindehauses die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’ordinamento dei Comuni, 
vennero convocati nella sala riunioni dell’edificio comu-
nale, i membri di questa Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. abw.
assente giust.

unentsch. abw.
assente ingiust.

mittels Fernzu-
gang

in modalità remota

Josef Gafriller Bürgermeister - Sindaco X    
Johann (Hansfried) Puntajer Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X    
Doris Faller Gemeindereferentin - Assessora X    
Tanja Moser Gemeindereferentin - Assessora X    
Katharina Puntaier Gemeindereferentin - Assessora X   

Schriftführer/in: Die Gemeindesekretärin Segretario/a: La Segretaria comunale

Ulrike Mahlknecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Sin-
daco assume la  presidenza e dichiara aperta la  se-
duta. Viene trattato il seguente oggetto:

Personal:  Ermächtigung zur  Ausübung einer  Ne-
bentätigkeit der Bediensteten mit der Matrikelnum-
mer 224 

Personale: Autorizzazione per lo svolgimento di la-
voro occasionale della dipendente con numero di 
matricola 224



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  256  vom 
07.07.2026

Delibera della Giunta comunale n. 256 del 07.07.2026

Personal:  Ermächtigung zur  Ausübung einer  Ne-
bentätigkeit der Bediensteten mit der Matrikelnum-
mer 224 

Personale: Autorizzazione per lo svolgimento di la-
voro occasionale della dipendente con numero di 
matricola 224

Vorausgeschickt, Premesso,

- dass die Bedienstete mit der  Matrikelnummer 224 – 
Verwaltungsassistentin in der VI. Funktionsebene, Be-
rufsbild Nr. 43, in Vollzeit ab 01.08.2018 mit Beschluss 
des Gemeindeausschusses Nr. 105 vom 30.07.2018 in 
den Dienst aufgenommen wurde;

- che con delibera della Giunta comunale n. 105 del 
30.07.2018 la dipendente con numero matricola 224 - 
è stata assunta come assistente amministrativa della 
VI qualifica funzionale (profilo professionale n. 43) in 
tempo pieno con effetto dal 01.08.2018;

- dass die Bedienstete mit der Matrikelnummer 224 mit 
Schreiben vom 18.06.2026 (Protokollnummer 0007874 
vom 30.06.2026) um Ermächtigung zur Ausübung ei-
ner bezahlten Nebentätigkeit im Jahr 2026 angesucht 
hat.

- che la dipendente con numero di matricola  224 con 
lettera del 18.06.2026 (numero protocollo 0007874 del 
30.06.2026) ha chiesto l’autorizzazione di svolgere un 
lavoro retribuito nel anno 2026.

Nach Einsichtnahme in den Artikel 108 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol  vom 3. Mai 2018, Nr.  2 i.d.g.F.,  der die 
Unvereinbarkeit und Häufung von Ämtern regelt.

Visto l’art 108 del Codice degli Enti locali della Regio-
ne autonoma Trentino-Alto Adige del 3 maggio 2018, 
n. 2 e s.m., che regola i casi di incompatibilità e cumu-
lo di impieghi. 

Nach Einsichtnahme in den Art. 45, Abs. 1, Bst. d) der 
Personaldienstordnung der Gemeinde Barbian, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeinderats  Nr.  6  vom 
24.03.2014,  betreffend  die  Ermächtigung  zur  Aus-
übung gelegentlicher bezahlter Tätigkeiten außerhalb 
der Arbeitszeit, welche vorsieht, dass gewinnbringen-
de Tätigkeiten ausgeübt werden können.

Visto l'art. 45, comma 1, lettera d) dell'ordinamento del 
personale approvato con delibera del Consiglio comu-
nale  di  Barbiano n.  6  del  24.03.2014,  riguardante  il 
conferimento a svolgere saltuariamente attività remu-
nerate al di fuori dell’orario di lavoro, che prevede che 
possono essere esercitati attività lucrative.

Nach Einsichtnahme in den Art. 48 der Personaldienst-
ordnung betreffend die Einschränkungen der Ermächti-
gung, Interessenskonflikt und Ausmaß der Bruttobezü-
ge.

Visto l'art. 48 dell'ordinamento riguardanti i  limiti  dell' 
autorizzazione, conflitti d'interesse e misura dei com-
pensi lordi.

Nach Einsichtnahme in den Art. 49 der Personaldienst-
ordnung,  welcher für  die Erteilung der Ermächtigung 
zur Ausübung erlaubter Tätigkeiten die Zuständigkeit 
des Gemeindeausschusses vorsieht.

Visto  l’art.  49  dell'ordinamento,  il  quale  prevede  la 
competenza della Giunta Comunale per il rilascio delle 
autorizzazioni all’espletamento delle attività compatibi-
li.

Die Gemeindesekretärin erteilt die Zustimmung für die 
Ausübung einer bezahlten Tätigkeit außerhalb der Ar-
beitszeit.

La segretaria comunale da il consenso per lo svolgi-
mento di un’attività remunerate al di fuori dell'orario di 
lavoro.

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der  Autonomen Region Trentino-Südtirol 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F.

Visto il Codice degli Enti locali della Regione autono-
maTrentino-Alto Adige del 3 maggio 2018, n. 2 e s.m.

Nach Einsichtnahme in  die  geltende Personaldienst-
ordnung  der  Gemeinde  Barbian,  genehmigt  mit  Be-
schluss des Gemeinderats Nr. 6 vom 24.03.2014.

Visto  il  vigente  regolamento organico del  personale, 
approvato con la delibera del Consiglio Comunale n. 6 
del 24.03.2014.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 35 vom 19.11.2024.

Visto il regolamento comunale di contabilità, approvato 
con  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  35  del 
19.11.2024.

Nach Einsichtnahme in  die  Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 della L.R. n. 2 
del 03.05.2018:

Buchhaltungsgutachten erstellt von Sonja Holzer: Po-
sitiv  5qfXmScaVwiddx8LPSLneIubyAQQutUUXHQCF-
CiMqbc=.

parere  contabile  rilasciato  da  Sonja  Holzer:  Positivo 
5qfXmScaVwiddx8LPSLneIubyAQQutUUXHQCFCiM-
qbc=.

Fachgutachten erstellt  von Ulrike Mahlknecht: Positiv 
crLL2MtQwKebuuBlGXUpOv/
uwRa3+fYiU+U1E691eiE= .

parere tecnico rilasciato da Ulrike Mahlknecht: Positivo 
crLL2MtQwKebuuBlGXUpOv/
uwRa3+fYiU+U1E691eiE= .



Aufgrund
 des geltenden Haushaltsvoranschlages und des Ar-

beitsplanes des laufenden Finanzjahres;
 der geltenden Satzung der Gemeinde;
 des Kodex der örtlichen Körperschaften der  Autono-

men  Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

 des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr.  25 über 
die Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften;

Visti
 il vigente bilancio di previsione e il piano operativo 

dell'anno finanziario corrente;
 il vigente statuto del Comune;
 il  codice degli  enti  locali   della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, 
 la legge provinciale del 12.12.2016 n. 25 sull'ordina-

mento contabile e finanziario nei Comuni della pro-
vincia autonoma di Bolzano Alto Adige – Südtirol;

beschließt der Gemeindeausschuss la Giunta comunale delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, espressi legalmente:

1.Aufgrund der in den Prämissen angeführten Gründe, 
wird der Bediensteten mit der Matrikelnummer 224, 
gemäß Art.  45,  48,  und 49 der Personaldienstord-
nung der Gemeinde Barbian, die Ermächtigung zur 
Ausübung einer bezahlten Nebentätigkeit gegen ent-
sprechende  Vergütung,  gemäß  Ansuchen  vom 
18.06.2026 mit  Protokollnummer  0007874  vom 
30.06.2026, im Jahr 2026 erteilt.

1.Di autorizzare la dipendente con numero di matrico-
la 224 per le ragioni sopra esposte, allo svolgimento 
di un lavoro occasionale retribuito nel anno 2026, in 
base alla richiesta del 18.06.2026 con numero proto-
collo 0007874 del 30.06.2026, ai sensi degli art. 45, 
48 e 49 dell’ordinamento del Personale del Comune 
di Barbiano.

2.Festzuhalten, dass die Einschränkungen gemäß Art. 
48  der  Personaldienstordnung  (Interessenskonflikt 
und Ausmaß der Bruttobezüge) zu beachten sind.

2.Dato atto che sono da considerare i limiti giusto l'art. 
48 dell'ordinamento del personale (conflitti d'interes-
se e misura dei compensi lordi).

3.Festzuhalten, dass die Bedienstete mit der Matrikel-
nummer 224 im Falle nachträglich eingetretener Än-
derungen verpflichtet ist, umgehend die eigene Ver-
waltung schriftlich davon in Kenntnis zu setzen.

3.Di stabilire che la dipendente con numero di matrico-
la n.  224 deve comunicare tempestivamente e per 
iscritto all'amministrazione eventuali variazioni inter-
venute successivamente.

4.Der vorliegende Beschluss wird im Sinne des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol - R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 ein-
stimmig  als  sofort  vollstreckbar  erklärt,  damit  die 
Maßnahme abgeschlossen werden kann.

4.Di  dichiarare  la  presente  deliberazione  unanima-
mente immediatamente esecutiva ai sensi del codi-
ce degli  enti  locali  della  Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, per poter 
completare il provvedimento. 

5.Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raumes  der  Veröffentlichung  von  10  Tagen  jede 
Bürgerin und jeder Bürger Einspruch beim Gemein-
deausschuss  erheben.  Innerhalb  von  60  Tagen 
nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses  Be-
schlusses kann jede und jeder Interessierte Rekurs 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Autonome 
Sektion Bozen einlegen. Im Bereich der öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Artt.  119-120  des  GvD Nr.  104/2010),  für  Wahl-
handlungen kommen die Artt. 126-132 des GvD Nr. 
104/2010 zur Anwendung.

5.Durante il periodo di pubblicazione di 10 giorni, ogni 
cittadina ed ogni  cittadino può presentare opposi-
zione alla Giunta comunale avverso la presente de-
liberazione. Entro 60 giorni dopo il periodo di pubbli-
cazione di questa deliberazione ogni interessata ed 
ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa,  Sezione 
Autonoma di Bolzano. Nell'ambito degli appalti pub-
blici  il  termine entro quale ricorrere è di  30 giorni 
(artt.  119-120 del  D.Lgs. n.  104/2010),  per atti  ri-
guardanti  le elezioni  si  applicano gli  artt.  126-132 
del D.Lgs. n. 104/2010.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

 Josef Gafriller  Ulrike Mahlknecht
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